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 ره درې لسېزې مبارزه الپلیکلو قاموس  پښتوــ  چینيد 
 

افغان  .  ولیکلوــ پښتو قاموس بشپړ    يژبپوه د چین  يچینایلسیزو او ډیرو نورو ورکو کلونو ورسته بالاخره   ېوله در
  مډال   افغان  د سید جمال الدین  درنښت کولو له امله د  ته  پوهاند    د خپلې ولسمشرۍ پرمهال چینایيولسمشر اشرف غني  

 ډالۍ کړ.  ورته په لړ کېت خدمستر تاریخي د ته ژبې  او زموږ مورنۍد چیني ــ پښتو ژبې لومړنۍ قاموس لیکوال 
و، چې د چین او افغانستان په کولتوري، سیاسي او ادبي اړیکو کې  هیر خوشالله دې امله ډچې هونګ څاي ښاغلی 

یوه   کاروي.کې ملي ګټو  په مهم رول لوبولي دی. اصلي خبره دا ده چې خلک د بهرني ژبې زده کړه د خپلو هیواد 
پردۍ ژبه زده کول ډېرې ګټې لري. د ژبې زده کړه زموږ کولتوري وړتیا ته وده ورکوي. د پردۍ ژبې زده کړې 
سره تاسو یو هوښیار سړی بریښي. بله ژبه زده کول یو کمال دی. حتی که تاسو د ستر عمر خاوند هم وې. د ژبې  

ږي. د ژبې زده کول ډیر په زړه پورې وي، تاسو له  زده کړه، تاسو ته په کاري مسلکي ژوند کې نوي دروازې پرانی
ښلوي. د ژبې زده کړه تاسو یو اجتماعي او له زغم ډک انسان جوړوي او بالاخره تاسو پر خپل  نورو خلکو سره ن

 ځان نوره باورمندي او د ډاډمنتوب احساس ترلاسه کوئ.
 

 
 

ژبې قاموس بشپړ ولیکل  يد پښتو چینکې  کال    2014په    .لشوکال کې د افغاني ژبې قاموس لیکل پیل   1978 په
 . ور پریوځيګټلپاره د پاموړ لوستونکو  دا قاموس به چې   ده،کیداسي شو. تمه 

ــ پښتو قاموس ورسته له   يیوه تکړه ژبپوه چینځمکې غني پراخې  راپور په بنسټ د چیند د چینایي مجلۍ پروفایل 
چې څنګه    دي، کلن ماموریت په اړه خبرې کړي 36د خپل  څاي هونګ  ېښاغلی چ پروفیسورونو بشپړ کړ. لک 36

په  پوري ډیپلومات    ژبپوه او لوړپروفیسور   ي چینایهمدې  دغه لیکنه د .  ولیکلود پښتوــ چیني ژبې قاموس یې بشپړ  
 .  ده پښتو ته د ستر خدمت په اړه لیکل شوياړه او زموږ مورنۍ ژبې 

زده ژبې  جینګ د بهرنیو مطالعاتو په پوهنتون کې انګلیسي  ېو کې د بړیپه لومڅاي  هونګ    ېچښاغلی    پروفیسور
کلونو پورې کابل پوهنتون ته د پښتو ژبې   1963څخه تر  1959له لوري بهیرنیو چارو وزارت له د چین   ، بیاکړه

بهرنیو ژبو لپاره خپل ملي   160کال کې د    1975کله چې د چین دولتي شورا په  د زده کړې لپاره واستول شو.  
 ماموریت معرفي او اعلان کړ. 

همدې   څاي هونګ   ېچ  پروفیسور  .چاپ شوه هم   ۍشنرکډیوه معیاري  ي ژبه کې  نپه چیپه چین کې   کال   1975په
انتخاب  ښه  ډېر  یوه    لپاره   ولو او لیکلوپښتوــ چیني قاموس رامنیځته ک  نۍد نړۍ لومړ  چیني ډکشنرۍ ته په کتو سره

لیکلو دنده وسپارل شوه. کله چې  قاموس لخوا د  عېسوداګریزې مطبنوموړي ته د چین کال کې  1978په . ګرځیدو
تالیف   په  باندې بوخت  او  نوموړي د قاموس  تاریخي او  او وخت  خپلې ټولې هڅې    څايهونګ    ې چو،  شتدوین  په 

 لګول. باندې  او څیړلویوازې د یوې کلمې په مطالعه کولو   له ګهیځه تر ماسپېښنهمعمولاً  .مذهبي متنونو باندې لګول
هونګ   ېچ  پروفیسورښاغلی کاله وخت ونیولو. دا ځکه چې  36 څه باندې   په هر صورت د قاموس لیکل او جوړیدل

لسیزو کې   1990ه توګه ولیږل شو. په پلسیزې په ورستیو کې د افغانستان او پاکستان لپاره د سفیر  1980د  څاي
  ۍ کمپیوټر ته لاسرس  څايهونګ    ېچښاغلی    پروفیسور.  لوځندیدقاموس لیکل    جګړې له امله هم  ۍد افغانستان د کورن

. چې په  لاره جوړ کړپ ونه د لیکلو لډنوي کار  100000ثبتولو لپاره یې  او مانا  نو د هرې کلمې ژباړې   .نه درلود
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  ې چ  زیاد کارټونه   100000تر  بیا ادارې    عېمطب  ۍ. د چین سوداګرېوشوې  ولې ټمیلیونه کلمې را   2,5ټوټال  کې
 . يکې خوندي کړ ي زیرمتونتاریخ پلټولولپاره د ژبو ورکولو د هڅو او زیاریستلو شاهدت څاي هونګ 

چینګ په  ې د بڅاي  هونګ    ېچ  کال  2014کله چې په    . اوجوره هیرې کړي وهحتي د چاپ مطبعې خپل کمیشن یا  
سره د   ونسخ 52000 د تخر لاندېخپل  دفتر په زینو ورختلو. د  عېوانګ فوجینګ ولسوالۍ کې د سوداګریزو مطب

تاریخي  خپل  په دې موده کې    څاي هونګ   ې چانګې ته د لارښوونې لپاره ورروان و.  څهرنیو ژبې قاموسونو  چین ب
هیر نه کړ او په خپل کار باندې کلک ولاړ و او دوام یې ورکولو. سره له دې چې په  هېڅکله  رسالت او ماموریت  

نې وزارت مامور، د پوهنتون استاد، د راډیو، فلم او ټلویزیون د دولتي ادارې د کارمند په  ههمدې موده کې یې د کر
ادبي  حساسو علمي    ونازک  ېد  سره  و شاملو ستونزوټول  د  سفیر په توګه دندې اجرا کړي او  چین  توګه او بهر کې د

د نړۍ په یوه ناکراره سیمه کې ژوند کول، د لسیزو راهیسې د بېلابېلو ګواښونو او سختو   ه،وده ورکولته  و  کارون
 .  کړخپور چاپ او په پای کې  2014د شل کاله مخکې قاموس بالاخره ــ پښتو  د چیني بیا هم  هڅو ورسته

اتو په پوهنتون کې د  عالطجینګ د بهرنیو مېکال د ب 1957 په شوي، چې کله تاسو ېڅخه پوښتنڅاي هونګ  ېچد 
 .؟  يڅنګه ولاړبیا د پښتو ژبې د زده کړی لپاره افغانستان ته  .انګلیسي زده کونکی په توګه نوم لیکنه وکړه

ما ته څخه دریم کال په بهیر کې زموږ د ګوند د انګلیسي څانګې د یوه ورځ زما د پوهنتون څاي وایي: هونګ  ېچ
له   .د بهرنیو ژبو په زده کړه باندې بوخت ديچې ه کې دي، کوم ټ، چې دوی د هغو زده کونکي په لل شوخبر راکړ

نه وه، کار په  په کې وو، زما شخصي انتخاب سي دې امله زه د بهرنیو ژبو زده کړې لپاره غوره شوم. دا ټول همدا
. د دولت حکم زموږ لپاره شخصي  لومهم نسل خلکو لپاره د تړونونو منل او پلي کول ولو یا ځهمشو. زما د وله پخ

ته دوه میاشتني روزنېز    ړو. د لوهاراده و تنو  په کچه د بهرنیو ژبو څانګې شاخوا سلو  زده کړو وزارت د هیواد 
ډیره  پروګرام څو بهر ته په ځانګړي توګه نورو اسیایي هیوادونو ته ولیږل شي. د روزنې   . پروګرام په لاره اچولي و

، لکه د لږکیو ژبو زده کړه او د ډیپلوماتیکو اصولو او پرانسیبونو د زده کړي اهمیت  ېو  ېیکي زده کړجایډیالو  برخه
ر کړو، موږ پېنځو  ټکومه ژبه زده کوو، کله چې موږ ځانونه راجسبه . موږ نه پوهیدو، چې موږ زده کړې وېپه اړه  

چې په افغانستان کې کومه ژبه   ،موږ په دې هم نه پوهیدو .ان ته لاړ شوټانسغته پته ولګیده، چې موږ باید افګرو مل
لپاره تلل، هغه شوروي   ېنه پوهیدو، پخوا چې هر څوک بهر ته د زده کړ  ویل کیږي. موږ د افغانستان په اړه هیڅ 

چې دا د شوروي اتحاد پورې    :ویلیې بیا لکو پوښتنه کوله تاسو افغانستان ته د زده کړو لپاره ځي.؟ خاتحاد ته تلل، 
 تړلي کوم هیواد دی.؟  

 په افغانستان کې د پنځوسمېې او شپیتمې لسیزو په ورستیو کې زده کړه په څه ډول وه.؟ 
و.  للیلې په ځای د چین په سفارت کې اوسیدپوهنتون  د  موږ  وهنتون ته ولاړو او  کابل پزده کړو لپاره  لوړو  موږ د  

زموږ د ایډیالوجي او نظریاتو څخه ویره   . وهیواد هیواد په توګه د چین په وړاندې ډیر محتاط  ګاونډيافغانستان د یو 
باندې   په زده کونکو  به د دوی  په کابل کې د چېن سفارت  ېاغ سیاسي  درلودله، چې مبادا موږ  ته ز وکړو. ان    دې 

نه پوهیدو. ځکه تر دې  ابېڅې  په سفارت کې واوسو. په پیل کې موږ حتی د پښتو په  موږ باید  ، چې  ورکولهترجیع  
دمه هیڅ یوه چینایي پښتو ژبه نه وه زده کړي. نو موږ پښتو له یوه ښوونکي څخه په انګریزي ژبه کې زده کړه. د  

و. په ټولګي کې یوازې موږ درې چینایان   شوي ګمارلیو ښوونکی زموږ لپاره په ځانګړي توګه لخوا  کابل پوهنتون 
کړي.  رااو یو زوړ جاپانی زده کونکي و. په لومړی سر کې استاد په خپله نه پوهیدو، چې موږ ته څنګه زده کړه  

پښتو ژبه الفبا  د استاد په تخته کې لیکل، خو موږ هیڅ نه پرې پوهیدو، چې دا څه شي دي. موږ پوښتنه وکړه، چې ایا 
د زده کړې او تجربو پر بنسټ   و، چې څنګه هغه موږ ته د پخوانیو ژبهرښوونه وکړ؟ موږ استاد ته لا.لريیا ابېڅې 

کړې. له اتو میاشتو ورسته موږ وکول شول، څو موږ د کابل پوهنتون د ادبیاتو پوهنځي په ورد پښتو ژبې درس  
 .  پای ته ورسووه بریالیتوب سره پینې منظم کورسونه ځکې  هڅانګ

موږ نه د اوړي او نه د ژمۍ رخصتۍ درلودې.  کې  درېو کلونو  پوهنتون په  کال پورې د    1963کال څخه تر     1959د
وو. د سیاسي   ګیره سختډیر   ، مقراراتزموږ د اوسیدلو شرایط  .او اوسیدلو وڅښاک کول  ،ه سفارت کې خوراک پموږ 

تللي  له کې  ډه  پ، موږ باید لږ تر لږه د دوو کسانو  تلوکله چې موږ بهر ته  خو  زده کړو لپاره ډیرې غوندې کیدلي،  
 . واې

زموږ  . و  هامن هیواد و. همدارنګه زموږ ژوند هم هلته اراماو افغانستان د پاچا تر واکمنۍ لاندې نسبټا یو ډیر ارام  
وو. کله کله به مو افغان محصلینو ته د والیبال    سفارت او پوهنتون ترمنځ په مطالعې او تګ راتګ باندې  دتمرکز  

ځوان لپاره په سفارت کې د ننه دا ډول ژوند په چین کې له چینایي ژوند سره ډیر   هورکوله. د یوهم بلنه  کولو لوبې
توپیر نه درلود. البته دومره باید ووایم، چې دا دوره د چین له قحطۍ او د چین او شوروی اتحاد د اړیکو خرایبدو  

ي. دا ډول لرنه  واړه هیڅ نه پوهیدو او موږ فکر کولو چې دا به په موږ باندې اغېز  دې  وه. موږ په    څخه اغېزمنه
ه  ې. حتی موږ د شوروي په سفارت کې د شوروي محصلینو سره لیدلکید يخبرې د سفارت لخوا زموږ څخه پټې ساتل

لې روسانو موږ ځهیواد سره ملګرتیا لرو. یو له هم د دوی  لا فکر کولو چې موږ ې. موږدرلود ېپاست ې ناستاو  کاته
کله چې موږ سفارت ته بیرته راغلو، پر   ل. راکړکاغذ کې لیکلي څه  په کارونو په اړه فکرونو او روشچوف د ته د خ 
. ښه تاسو فکر مو دي  ېړراو  او   تي ديسختې نیوکې وشې، چې تاسو ولې د خروشچوف کاغذونه اخیسباندې موږ  

 .لي واېپوهیدباندې وکړي، چې موږ له کومه په دغه خبره 
 چین ته د بیرته ورستنیدو ورسته څه پېښ شول.؟ 
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نې او مطالعات ودرول شول. زده کونکي په تانکشان  ړکله چې په چین کې کولتوری انقلاب پیل شو، ټول پوهنتوني څی
کال کې وستول شوم. ما په یوه فارم کې کار کولو او هره  1969زه هم په  .واستول شول تهکې په پوځ کې خدمت 

 پوځي تمریناتو کې برخه اخیستله، خو دا خورا سخت وختونه ول.  په ورځ به مو 
 

 مو څنګه کار پیل کړ.؟ باندې په پښتوــ چیني ډکشنري 
او چاپ شي. د چین سوداګریزې   يژبو ډکشنریاني ولیکل  160د چین دولتي شورا پلان درلود، چې د    1975په  
د چین د سوداګرېزو چارو چاپ مطبعه پښتوــ چیني قاموس چاپ او خپور کړي. د رل شوه، چې پاته دنده وس عېمطب

د چین دولتي شورا د مرستې ترلاسه کولو  په چین کې د چاپ صنعت په برخه کې اوږد تاریخ او مشهور نوم لري. 
نو موږ د دوی دغه غوښتنه او  .  ته اړتیا لروخاموس ته سقلپاره د چین نړیوالې راډیو ته مخه کړه، چې موږ یوه  

لاړم، ځکه د دې ته و  ند مخابراتو پوهنتواوسنۍ  د چین   یاجینګ نشراتي انسټیتوټ  ېماموریت ومنلو. زه بیرته د ب
 .  برابرولولولو لپاره مناسب چاپیریال ټاو را قاموس د چمتو کولو

زم  ېد ژبې ډیپارټمنټ له ما وغوښتل، چې د نړیوال ژورنالچې  کله  .  کار وکړ  باندېکاله موږ په قاموس     1982تر
و کارټونماناوې په  د حرفوي لغاتونو    10000  مسلکي څانکې رغولو امکانات وپلټم، په دې وخت کې موږ  ېیود  لپاره  

 ډیرش الماري له کارټونو او دوسیو ډکې وې. .وو لیکلي کې
د چین دولت د حکم پر بنسټ د پښتوــ چیني قاموس چاپولو چمتووالي ونیول شو. د  لخوا د چین تجارتي چاپ مرکز 

و ځلې ورک شول، وغورځول شول او خراب کړل شول، ځکه نور خلک په دې نه څکار په بهیر کې دغه کارټونه 
څومره ارزښت لري. له دې امله یې سمه هم ساتنه نه کیدله. که څه هم پرې شپږ دیرش    هپوهیدل، چې دا کارډون

 کلونه تیر شول، خو پایله یې ډیره ښه وه، یو ښکلي او لوړ معیاري قاموس چاپ شو. 
نه  معاش یا حمه الز حق  هخورا ټیتاخیستي دي ایا دا  هینچېني په هرو زرو کلمو باندې اته سوه  تاسو چې   : ځینې وایې

موږ غوښتل  .ه فکر نه دی کړيړڅکله د معاش په اې که ریښتیا ووایم، ما ه ویل:په خندا کې و څاېهونګ  ېچ دی.
کار دی، چې باید وده ورکړل شي، که موږ دا کار    ي راث پریږدو. دا یو داسیچې راتلونکی چینایانو ته یو څه په م

، شوي دا کار د پیسو یا شهرت لپاره نه دی یوازې د پیسو لپاره کولي، نو موږ به دا کار ډیر دمخه پریښودلی واې.
ګولوبل ټایمز ته ویلي دي، چې  څاي  هونګ   ېچ  . زما د زړه د مېنې لیوالتا پرته ده کې دا هغه څه دي،، چې په دې  

 ه چین کې د پښتو زده کړې ته وده ورکړي.  ه پ، چې دا بلري لهیه
 

 د افغان مطالعې خونه 
یر د چیني او پښتو اصطلاحاتو  څد غره په کې  دفتر په میز    يپه کور کې د کارڅاي  هونګ    ېچجینګ کې د ېپه ب

ژوره کې یو چراغ او یو لپټاپ پروت  دې ستره پ. د غره په وو ل شويلغاتونو کارټونه راټول کړد  100000 شاخوا
  ې چ، خو د زوړ  شويلوړه  ډیره  کې د قاموس جوړولو اړتیا خورا    زمانهچې په دې عصري  دل  داسي ښکاری  و.

. د نوموړي زوی چې ران  هوننګونه   هیوه ستر ،دیه شوي و لید یې کمزورګه څیر یو سړی چې د سترڅاي پهونګ 
ه.  ایښودل شوي ولویه دودیزه چینایي الماري    ه په یاد لري، چې کله هغه کوچنۍ و، د هغه د اوسیدو په خونه کې یو

دلته تړلي پاتي شوي وو. له پلار یې بل    ېهیسرا ونه د موضوع له مخې ترتیب شوي او د لسیزو  ټدغه د لغاتو کار
 لیکل شوي دي.شي څه کې هیڅوک نه پوهیدو، چې په دې 

 
 افغانستان ته د یو استازي په توګه د ستاسو سفر څنګه و.؟ 

په افغانستان کې پیل شوه. کله چې چین له  څاي لومړنی اړیکه هونګ  ېچسره د ژبې له پښتو لسیزه کې  1950په 
کال کې د  1959یکې ټېنګۍ کولي. په ړنویو خپلواکو اسیایي، افریقایي او لاتین امریکې هیوادونو سره ډیپلوماتیکو ا

سټیټوټ د څلور  نجینګ د بهرنیو مطالعاتو په پوهنتون کې د دریم کال محصل په توګه د کابل پوهنتون د کولتوري اېب
   کلنې تبادلې پروګرام کې د پښتو ژبې د زده کړې لپاره کابل ته ولیږل شو.

نیستي هیوادونو ته ولیږل  وسره په یاد لري، چې ډیرۍ زده کونکي کم او جذابیت  په ډېره لیوالتیا  څاي  هونګ    ېچ
پانګوال هیواد و یو  افغانستان هغمهال  په داسي حال کې چې  لپاره هونګ    ېچ  . د شول،  داسي فرصتونه ډیر    څاي 

په پښتو او انګلیسي ژبو یې خبرې کولي،   .لومړنی ښوونکی د یوې محلي مجلې مدیر وڅاي  هونګ    ېچلږول. د  
یسي موادو کمښت  درځکه د ت،  تخته باندې لیکل غوښتل رڅه پ  چې په یاد لري، په لومړي ټولګي کې ښوونکی هر

 وو. 
، خو موږ تر سختې څارنې لاندې لپورې وپه یاد دي، په کابل کې د زده کړې هغه کلونه په زړه څاي هونګ  ېچ

افغان لوري ویره درلوده، چې هیواد به یې د چېنایي زده کونکو د نفوذ لاندې شي. دا مهال دغه ماموریت لږ له  .وو
ستنېږي او د چین د مخابراتو په پوهنتون کې ور چین ته  څايهونګ   ېچ، ځکه درې کاله ورسته ي وامه غورځیدلپ

یو ځانګړي استعداد خاوند په توګه په مکرر ډول د  څايهونګ   ېچپه توګه خپله دنده پیل کړه.  دد پښتو ژبې د استا
د بهرنیو چارو وزارت لپاره د ژباړې څخه  څاي  هونګ   ېچچین بهرنیو چارو وزارت په ځینو دندو وګمارل شو.  

 باړې پورې هر څه ترسره کول.  نو ژوورپرانیولي تر د چین نړیوالې رادیو لپاره خپرونې، حکومتي  کارونو او را
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او د هغه شاګرد سونګ کیانګمین ته دنده وسپارله چې د   څايهونګ  ېچکال د چین مطبعې په سپارښتنه  1975په 
فکر کولو چې په څو  .سره ومنلو منديباور ه دغه مامویت په ډیرڅاي هونګ  ېچي ــ پښتو قاموس تالیف کړي. ینچ

 کلونو کې به یې بشپړ کړي. دې پروژې ته هیڅ ډول مالي مرسته په پام کې نه وه نیولي شوي.  
یپ یو ماشین  اد چین راډیو څخه د پښتو ژبي د ټ  ورته په پام کې نیولي شوي نه وو.امله هیڅ ډول مالي تمویل دې له 

ونه او کاغذونه سکریپونه اخیستي وو. ښوونکي او ټاو د چاپولو لپاره یې د یوه شرکت څخه کارو    لي ه پور اخیستپ
سره  او ماناو  د لغاتونو کارټونه د تشریحاتو  100000شاګرد دواړو په څلور کلونو کې په پېنځه متر مربع دفتر کې 

تو خبره به راغله، چې هونګ به د چین راډیو لپاره له ځینو افغان  حاپه ترتیب لیکلي وو. کله چې د نا څرګندو اصطلا
 به د حوالۍ یا ریفرینس په توګه کاروله.   ۍمتخصصینو سره خبرې، مشورې کولي او د پښتوــ روسي ډکشنر

له خوا چاپ او خپور    عېکال کې له ډېره مودې انتظار ورسته د پښتو ــ چیني  قاموس د سوداګرېز مطب   2015په
هونګ   ېچو کې د لزره لغتونه په کې درج شوي دي. د قاموس په لیک سنځوېمخونه لري او پ 1390شو. دا قاموس 

سره دوه نور ملګري سونګ کیانګمین او ژونګ مین ملاتړي او هم همکاري کړي. دوی داسي ګمان کولو چې  څاي
 کال کې اویا سلنه کار یې بشپړ شوی و.   1981کشنري په دوو کالونو کې بشپړه او چاپ کړي. په ډدغه 

له خوا پیل شوه، کله چې د   عېمطب ېکال کې د چین د سوداګرېز 1978کاله مخکې په   36دا پروژه په اصیل کې 
ژبو قاموسونو لیکلو    160اره دپل وچین دولتی شورا د ملګرو ملتونو په یونیسکو کې د چین د نړیوال نفوذ د زیاتوال

 کړ.  صادر امر 
هونګ  ېچماموریت د چینایي چارواکو لخوا وځندول شو او بالاخره هیر شو.    يپه هرصورت د چین دغه لوی مل

یو له هغو کسانو څخه دی،  نوموړي  د بهرنی ژبې ښوونکی د قاموس تدوین دنده او چارې په غاړه درلودې،  څاي  
امریکایي ډالر یې ترلاسه $13)  (چینایي ینه  80چې لایې هم هرڅه په یاد دي. د قاموس د هرو زرو کلمو په بدل کې  

 کړل. 
دا مهال  څايهونګ  ېچهغمهال تقاعد کیدو ته نږدې شوي وه. ښاغلی  څايهونګ  ېچښاغلی  کلن پروفیسور 78

ژبې قاموس یې تالیف کړ. نوموړي په پیکینګ کې د چین د مخابراتو په پوهنتون کې پروفیسور    يکله چې د پښتوــ چین
. دغه  ړسره یو تړون لاسلیک ک  ې مطبعېد کومیرسیال پریس یا سوداګرېز  چیڅاي  هونګ    ېچښاغلی    پروفیسورو.  

د تړون له    څايهونګ    ېچښاغلی    پروفیسور  میلیونه توري لري.  2,5مکالمې او    50000چیني ــ پښتو قاموس  
سره معادل  ینه 200000ګ کنګي ډالر چې ټوټال د انه101چې د   هین يچینای 80 تورو لپاره 1000مخې د هرو 

یو قاموس چې لیکي او نوی رامنځته کوي،  ٬٬ویلي دي:  همدې پروفایل مجلې ته څاي هونګ   ېچدی، ترلاسه کړل.  
ته اړتیا لري، یو ډول دوامدارې اوسپنېزې ارادې ته اړتیا کولو  اف ته اړتیا لري، یو ډول د مقاومت  طیو ډول انع

 .  ٬٬لري
جینګ د بهرنیو مطالعاتو په پوهنتون کې د محصلي په وخت کې د افغانستان رسمي ېکال کې چی هونګ د ب  1955په  

 ژبې ډیالکټ یا لجهې زده کړه کولو لپاره غوره شو.   او ملي ژبه پښتو او د پښتونخوا د پښتو
ه دې توګه په  پژبو کې پراخ کړي او    ودا د چین حکومت د نوښتونو یوه برخه وه، څو دوی خپل تخصص په لږکی

 پیاوړي کړي.   اړیکې  اسیا، افریقا او جنوبي امریکا کې د خپلو متحدینو سره 
چینایانو کولي شول  30 وه او شاخوا کاله پورې په چین کۍ له سلو څخه لږو چینایانو پښتو ژبه زده کړي 1949تر 

په دولتي نړیواله راډیو، د شی اندغه قاموس وکاروي. کوم چې زیاتره د چین  انس او د ګمرکاتو ژوا دولتي خبرې 
 ادارې کارول.  

ه دوو یا دریو کلونو پدرلوده، چې قاموس به   هویلي و. چې هغه په اصل کې تم  څاي هونګ   ېچښاغلی   پروفیسور
  څاي هونګ  ېچ ښاغلی پروفیسورسلنه کار بشپړ کړي. خو یو ناڅاپه  70کال پورې   1981کې چمتو کړي او تر 

په پاکستان او افغانستان کې د چین په سفارتونو کې د حکومتي څیړونکي او بیا د مخابراتو په پوهنتون کې د ژبې  
 استاد په توګه وګمارل شو.

پاسه   اټکل شلو    100000څه د  لیکنې شوې وې، د  ــ پښتو  په هغه کې د چیني  زیاتو مودې کلونو  کارټونه چې 
 راهیسې په الماریو کې تړلي پاتې وې.  

د خپل تقاعد ورسته د پښتوــ چیني قاموس یی د خپل ژوند دنده وبلله او خپل ټول  څايهونګ  ېچښاغلی   پروفیسور
د هغه د ژوند څلور کاله وخت ونیو او دوه کاله نور یې د متباقي قاموس   عمري ورته وقف کړ. یوازې ټایپ کولو

 بشپړولو وخت ونیولو. 
پروفایل د عمومي مالوماتو یوه مجله ده، چې په زړه پورې خلکو یا مشهور شخصیتونو باندې تمرکز لري، د امازون  

اره کړي: یو د نحو د پوهیدو پ ژبه کې دوه کتابونه خ په پښتوڅاي هونګ  ېچویبپاڼې د لیسټونو او اعلانونو له مخې 
 پرمختللي لوستونکو لپاره دی.  پښتو لپاره او بل یې د  

سره د افغانستان ډیلی اوټلوک،  څايهونګ  ېچ پروفیسور د چین د مخابراتو پوهنتون کې د پښتو ژبې استاد ښاغلی
سي سي ټي وي په شمول لسګونو نورو رسنیو سره   ،ینوا خبرې اژانس شبي بي سي پښتو، کابل نیوز ټلویزیون او د  

 مرکې ترسره کړي دي.  
هونګ خپلې نه هیریدونکی مطالعات تجربې    ې کال پورې په افغانستان کې پوهاند چ  1962کال څخه تر     1959د

کنې زیار او زحمت کې لومړي د پښټو ــ چینایي ژبې قاموس تالیف کړي. نوموړي پروفیسور وویلي: چې    36او  
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 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

  ه خپل ژوند پقاموس د راتلونکی نسلونو لپاره د استاد په توګه کار ورکوي او هیله یې څرګنده کړه، چې دغه قاموس 
د چین او افغانستان ترمنځ د یو پل په توګه وګرځي، څو د دوه اړخیزو کولتوري تبادلو د اسانتیا لپاره د دواړو   کې

ولمانځي. د دوه اړخیزو دوستانه تبادلو او  ېکلېزپرله پسې یکو د تېنګیدو ړهیوادونو وګړي د خپلمنځي ډیپلوماتیکو ا
 فرصت دی. ښه یو کې دودېزې ملګرتیا پیاوړتیا ته دوام ورکولو 

په شمال ختیځ کې دهیرونګ حیانګ ولایت کې د  څايهونګ    ې چکال پوهاند    1936په   هیلون ښار کې   د چین 
 زیږیدلي دی. 

کال کې د چین د بهرنیو چارو وزارت له خوا د پښتو ژبې د زده کړې لپاره د کابل پوهنتون د کولتوري 1959په  
انسټېټوت ته ولیږل شو، تر څو پښتو ژبه زده کړي او بیا په پرله پسې توګه د چین د مخابراتو په پوهنتون کې دنده  

 ترسره کړي.  
لیدونکی او لوستونکي هم دی. استاد چې  هونګ    ېچ بلکې د قاموس لومړنی  لیکوال و،  نه یوازې د قاموس  څاي 

هونګ څاې او میرمن چې یاسیمن په ډیرو خوشالیو سره په ډیره مینه او هیجان سره دغه قاموس یې د لومړی ځل  
شوي   چاپ  بڼه کې  رنګ  طلایې  ځانګړي  په  قاموس  پښتو  ــ  پرانیستلو. چیني  کیفیت، لپاره  ښه  په  قاموس  دی. 

مسلکیتوب، ریښتونولي رویه او ښه کار په کې له ورایه بریښي. په قاموس کې کارول شوي کاغذ او د چاپ تخنیکونه 
له دې زرین رنګ او له دې ښکلي ظرافت څخه څرګندیږي، چې د چاپ مطبعه دې    . یې ډیر عالي غوره شوي دي

 کتلي دي.  قاموس ته هم په ډیره درنه سترګه 
میلیونه خلک په پښتو ژبه خبرې    60پښتو د افغانستان یوه ملي او رسمي ژبه ده، داسي اټکل کیږي، په ټوله نړۍ کې

په پښتو ژبه خبرې کولي، چې ډېری یې د دولتي ادارو لکه خبرې   په چین کې له سلو څخه لږ خلک  کوي. خو 
اژانسونو او ګمرکونو کې کار کولو. د دې قاموس چاپ ورسته په چین کې سلګونو کسانو د پښتو ژبې زده کړې ته 

 وني کچه تدریس کیږي. مخه کړي او پښتو په چین کې په پوهنت
، چې په  ي و، یو شعار یې د ځان لپاره انتخاب کړېکولکړې په افغانستان کې په پښتو ژبه زده   چینایي ژبپوه ېچکله 

ځوانان دې د سترو بریالیتوبونو د ترلاسه کولو لپاره خپلو موخو ته د رسیدو او بشري پرمختګ لپاره   :لاندې ډول دی
دغه دنده پر غاړه واخیستله، وپوهیدم، چې دا زما عمري  ا وطن ته خدمت کول وه، کله چې مزما موخه هڅې وکړي.  

د هیواد او ځوانانو لپاره ګټور پریوځي، دغه شعار   ځکه چې دا به . موخه ده. خامخا به دغه قاموس بشپړوم او چاپوم
 .  ولوځواک جوړ پیاوړيخوځنده یو زما په زړه کې دې موخې همیش دا مانا هم لري،  

ترسره کړي دي.  تعقیب او  قاموس کارونه او تالیف ګام په ګام   ېپوهاند په تیرو شپږ دیرشو کلونو کې د د  يچینای
یر ګټور پریوځي، کوم چې پښتو او چیني  قاموس په چین او افغانستان کې د هغو خلکو لپاره ډ   يدغه معیاري رسم

ژبې زده کول غواړي یا په دغو دواړو ژبو کې لیکل او یا کار کول غواړي. پښتوـ چیني قاموس په انترنیټ کې د  
 امازون سرویس له لوري هم پلورل کیږي او په نړۍ کې د ډیرو خلکو پام یې ځانته اړولي دی.   
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